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¿Son palabras nuevas? ¿Por qué?

gaslightearadulticidio

gasodomésticoairfryer

lorealgoritmo

love bombingamistosista

midapp

motosierrabrownie

rutinarismofemicida

segundearfotomulta

siperistagarcapitalismo
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 No parecen ser nuevas, pero aún no se incluyeron en el 
Diccionario de la lengua española de la RAE (DLE): 

app, brownie, femicida, fotomulta

 Son bastante nuevas y de uso general: 
airfryer, algoritmo, motosierra

 Son nuevas, pero solo las usan ciertos hablantes: 
lore, mid, gaslightear, segundear

 Son nuevas, pero quizás las usa un solo hablante: 
rutinarismo, amistosista, garcapitalismo, siperista

 Son nuevas, pero de uso más técnico: 
adulticidio, gasodoméstico
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 Lucas Llasch asegura que el Gobierno "quiere combatir 
al *garcapitalismo". [Clarín (Argentina), 17/01/2025]

 Desde el PTS leen este descontento y los buenos 

números en los sondeos de la opinión pública como una 

oportunidad para salir del “rutinarismo” y dar un salto 

en la escena nacional, como una verdadera alternativa 

de poder. [elDiarioAr (Argentina), 30/04/2026]
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Propósito de la charla

Presentar la creatividad léxica como una 
de las evidencias más palpables de la 
vitalidad de una lengua y qué mirada 
tienen los diccionarios acerca de ella. 
¿Qué hace un diccionario con las 
palabras nuevas? ¿Qué relación guardan 
los neologismos con los diccionarios? 
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“La relación entre neologismo y diccionario no 
es un mero vínculo entre un elemento 
lingüístico y su representación. No se trata 
‒como podría pensarse‒ de una simple 
correspondencia entre el léxico novedoso de 
una lengua y su posterior descripción en un 
texto, el diccionario, sino de una imbricada 
relación entre dos objetos lingüísticos (en 
términos de Lara, 1990, 1997), determinada 
por diversos factores. Esto es, entre dos 
objetos pasibles de análisis lingüístico.” 
(Adelstein 2025: 112)

8

Índice de la charla

1. Vitalidad lingüística e innovación léxica. 

2. Nociones de neología, neologismo y proceso 
neológico, neologicidad. 

3. Diccionario → neologismo: criterio 
lexicográfico 

4. Neologismo → diccionario: criterios de  
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6. Cierre y conclusiones
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Vitalidad lingüística e innovación léxica

Álvarez de Miranda (2009: 133)

10

 Vitalidad lingüística: término de la 
sociolingüística que refiere a la capacidad de 
una lengua para mantenerse “viva”, es decir,
ser hablada activamente y en cualquier ámbito 
o situación comunicativa, y que pueda 
transmitirse con éxito de una generación a otra 
dentro de una misma comunidad. 

 El uso activo de la lengua involucra fenómenos 
de distinto orden, pero si pensamos en el 
léxico, lo que evidencia mayor vitalidad es la 
creación de nuevas palabras, de 
neologismos. 
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Cabré et al. (2000):

12

Préstamos adaptados morfológicamente con -
ear:
 Según la NGLE, -ear se adjunta a bases sustantivas y 

adjetivales: es más frecuente en el español americano.

 Según Fábregas (2024:218), es productivo con bases 
nominales que son préstamos (banear, chatear, 
whatsappear).

 BOBNEO: La mitad de los verbos en –ear se forman 
por adaptación de verbos del inglés (coachear, 
matchear, tunear). 

 DiLA (2019): de 309 verbos en –ear, 299 son con 
bases patrimoniales (botonear, cancherear). Solo 10 
son préstamos adaptados (boxear, chanflear, 
defoltear, tipear).
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Nombres eventivos en -azo:
 Según NGLE, -azo eventivo da lugar a nombre de golpe 

(palazo), golpes dados con o recibidos en el cuerpo 
(frentazo), accidentes (avionazo), sentidos traslaticios 
(canelazo, bocinazo), pronunciamientos (fujimorazo) y 
manifestaciones (cacerolazo). Estos últimos, son más 
usuales en países de América.

 Sentidos de ‘manifestación’ en los que la base designa 
un argumento del evento: agente (estudiantazo), 
instrumento (tractorazo), lugar (jujeñazo).

 Diversidad de bases concretas como instrumento: 
pañuelazo, mochilazo, camarazo, corpiñazo.

 Nuevo sentido: ‘manifestación en la que se ofrece gratis 
o a bajo precio un producto por el que se reclama’
(frutazo, panazo, pescadazo, pollazo). 

14

 Más recientemente, nombres colectivos: 
parrillazo, feriazo (cfr. Adelstein 2024a)

 Tanto la adaptación de préstamos verbales en -
ear como los derivados eventivos en -azo, 
además de resultar más productivos en la 
actualidad, evidencian versatilidad en las 
reglas de formación: mayor diversidad de las 
bases de -ear; mayor variación en la 
contribución semántica del afijo – azo. Este 
es un claro ejemplo de cómo la neología 
contribuye a la vitalidad lingüística del español, 
en sus distintas variedades.
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Neología y neologismos

El fenómeno del surgimiento de palabras nuevas ha 
recibido diferentes denominaciones, no siempre 
sinónimas entre sí: neología designa tanto el proceso 
que da lugar a un nuevo ítem léxico como a la disciplina 
que lo estudia; innovación léxica ‒en tanto ampliación 
o acrecentamiento del léxico‒ refiere a la perspectiva del 
sistema léxico y a las piezas nuevas que podrían surgir 
a partir de diferentes procesos formales y no formales, 
como la neología semántica y el préstamo; creación
léxica, es ambigua, podría tanto ser sinónima de 
neología como referir a los procesos lúdicos de 
producción de ocasionalismos. (Adelstein 2024b)

16

Neologismo: el producto del proceso neológico, es 
decir, como una nueva unidad léxica susceptible de 
lexicalizarse e independizarse del contexto de 
aparición. 

Neología: como disciplina y como proceso de 
creación léxica.
Procesos neológicos o de creatividad léxica: 
semánticos (algoritmo, motosierra), formales 
(adulticidio, fotomulta, gaslightear) y préstamos 
(app, brownie, love bombing).

15

16



9/2/2026

9

17

 relatividad de acuerdo con el hablante.

 relatividad respecto de cómo determinar la 
neologicidad de una unidad.

 relatividad de acuerdo con la variedad lingüística 
(español y sus distintas variedades).

 relatividad según las funciones: neologismo 
denominativo vs. neologismo estilístico

18

Delimitación teórica: paradoja temporal

 El neologismo es y no es una palabra a la vez.

 Guilbert (1975:12): el neologismo debe definirse en una 
sincronía dinámica.

 Guilbert (1975:31-32): el neologismo es un estatus de 
la palabra (virtualidades, acontecimientos puntuales)

 Álvarez de Miranda (2009): el neologismo es una 
palabra reciente, no una palabra nueva.

 Freixa (2022): proceso neológico

 Nonce / hápax / ocasionalismo (siperismo)

 Neologismo efímero (perro)

 Neologismos que se estabilizan: ideal, lógico, 
realista y variable.

17
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Delimitación metodológica y aplicada

 Criterio psicolingüístico: segundear, 
gasodoméstico.

 Criterio lexicográfico: app, femicida.
 Criterio temporal: mid, lore.

 Criterio de inestabilidad formal: anime, animé.
Algunos responden a más de un criterio. 

20

Los neologismos no son simplemente «palabras nuevas».
Más bien, al menos en términos teóricos, son palabras que
han perdido su condición de forma ocasional y están en
proceso de convertirse, o ya se han convertido, en parte de la
norma lingüística (Bauer, 2001, 39; Lipka, Handl y Falkner,
2004, 3), pero que aún son consideradas nuevas por la
mayoría de los hablantes (Fisher, 1998, 3; Hohenhaus, 2005,
365).

Esto implica, por supuesto, que una palabra puede ser un
neologismo para un hablante y familiar para otro, y que, en
ausencia de pistas proporcionadas por el hablante, que
indiquen la novedad de la palabra,… los oyentes no estarán
seguros de si se enfrentan a una palabra nueva o a una
palabra existente que les resulta desconocida. (Schmid
2008:1, mi traducción)
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Diversas clasificaciones de neologismos

 Según la pertenencia a un sistema lingüístico: 
unidades creadas por procesos lingüísticos propios 
de la lengua (antiacoso, migajero) o por préstamos 
(after beach, kimchi).

 Según su función: denominativos (airfryer, 
fotomulta), expresivos (superarchiconocido).

 Según su origen: espontáneos (coimagate, 
panazo), planificados (ratón, autofoto).

 Según su estabilidad: efímeros (siperista) y 
estables (app); posibles (megaescritorio).

22

Diversas clasificaciones de neologismos

 Según su aceptación: recomendado (dejar de 
seguir), no recomenadado (deseguir).

 Según el ámbito o tipo de textos: general (jazzero), 
especializado (jazzista).

 Según grupo de hablantes: de autor (siperista) o 
no.

 Según el proceso de creación: los mecanismos o 
reglas del sistema lingüístico por los que fueron 
creados, es decir, formales (librazo), semánticos 
(motosierra) y por préstamo (sashimi).
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Diccionario → neologismo: criterio 
lexicográfico

 a) Corpus de exclusion:

24

 b) Subdetección de ciertos tipos de neologismos:
semánticos (agenda), neologismos regulares
(cascotazo).

 c) Noción de neologismo lexicográfico.

23
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Neologismo → diccionario: criterios de 
diccionarización

El término actualización lexicográfica puede referir 
específicamente a la ampliación del lemario o a la 
modificación y modernización de la representación 
del contenido de los artículos lexicográficos o, 
también, a la mejora de la calidad del diccionario a 
partir de nuevas metodologías de análisis de los 
datos lingüísticos y su representación. En cuanto al 
primer aspecto, cada diccionario concreto sigue de 
manera más o menos explícita una serie de criterios 
externos y criterios internos -o lingüísticos- acerca 
de qué voces se pueden ingresar en su lemario (cf.
Torner 2022).

26

 Diccionarización y tradición anglosajona: Algeo 
(1993), Barnhardt (2007), Agnes Merriam Webster, 
según Isikawa (2006), considera 3 criterios para 
incluir un neologismo en la nomenclatura: (1) 
frecuencia relativa de uso; (2) amplitud de uso y (3) 
historia mínima de tres años.

 Diccionarización y tradición hispánica: RAE 
rechazo a la inclusion de neologismos, distinción
difusa entre neologismo, barbarismos, 
extranjerismos y tecnicismos. Luego mayor 
aceptación, uso de cursivas para préstamos, 
criterios implícitos sobre frecuencia.

25
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 Neologicidad y diccionariabilidad: propiedades 
léxicas que pueden relacionarse, pero que son de 
distinta naturaleza: la primera es una propiedad 
inherente, i.e. propia de las unidades de las 
lenguas naturales, mientras que la segunda hace a 
la representación del ítem léxico en aplicaciones 
lexicográficas. (Adelstein y Boschiroli 2020, mi 
traducción)

 La diccionarización de neologismos se difumina y 
cambia con el surgimiento de la lexicografía 
colaborativa online (crowdsourcing).

28

Diccionario de neologismos

No se puede pensar qué es un diccionario de 
neologismos sin considerar el rol que tiene el 
diccionario de lengua general en la delimitación 
de la neologicidad y la diccionarización de las 
unidades léxicas, como ya vimos. En función de 
esto podemos afirmar que el diccionario de 
neologismos es un artefacto “de transición” y 
a la vez un artefacto “remedial” (Adelstein y 
Boschiroli 2020, mi traducción).

27
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Diccionarios de neologismos del español

Freixa, J (coord.) (2007). Diccionario de neologismos on line 
[Disponible en: http://obneo.iula.upf.edu/spes/].

Adelstein, A.; I. Kuguel y G. Resnik (2008). 1300 neologismos 
en la prensa argentina. Los Polvorines: Universidad Nacional 
de General Sarmiento.

Sánchez Manzanares, C. (dir.); Azorín Fernández, D.; 
Santamaría Pérez, I. (2016). NEOMA. Diccionario de 
neologismos del español actual. Murcia: Editum. [Disponible 
en: https://www.um.es/neologismos/index.php/]
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abu INFANTIL m y f ABR Abuelo o abuela: ¿Qué te voy a 
contar, abu, que vos no sepas? (Clarín, 08/08/2005).

acampe m CONV Forma de protesta que consiste en establecer 
un campamento en un espacio público: Planeaban un 
acampe y una huelga de hambre por tiempo indeterminado 
para reclamar por casi 100 mil planes caídos (Clarín, 
07/02/2004).

aéreo m ABR Pasaje aéreo: También los aéreos suben: si hoy 
se puede viajar a Atenas por mil dólares, para agosto habrá 
que pensar en desembolsar unos 1.200 (Clarín, 09/05/2004). 

Harán falta 3.250 euros para hacerse de uno de esos kits 
de quince días, sin entradas ni aéreos (Clarín, 10/04/2005).
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Diccionarios de neologismos de variedades del español

El Antenario es un repertorio lexicográfico online que 
recoge neologismos de distintas variedades del 
español, lanzado en septiembre de 2018 con la 
publicación de 20 entradas por mes. Desde 2025, se 
publican 15. Tanto el lemario como el contenido de 
las entradas se elaboran a partir de los datos sobre 
neologismos de prensa detectados y recogidos 
desde 2003 por la Red de Neología del Español 
Antenas Neológicas. 
(https://www.upf.edu/web/antenas).
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Criterios de diccionarización: 
 Los lemas corresponden estrictamente a los 

datos recogidos por la Red Antenas 
Neológicas.

 Todos los neologismos son nuevamente 
consultados en el DLE (que ha ido 
incorporando gran cantidad de neologismos).

 Otros criterios: frecuencia de uso, carácter 
testigo de las voces y fecha de primer 
registro. Es decir, se trata de neologismos
que responden a un grado importante de 
institucionalización. 

36
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¡Muchas gracias!
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